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Allgemeine Geschäftsbedingungen zu den 
Fachausstellungen der FVA GmbH 
 

General Terms and Conditions for FVA 
GmbH Technical Exhibitions 
 

§ 1 Anmeldevoraussetzungen 
Der Teilnahmeantrag erfolgt mittels eines Anmelde-
formulars, das ausgefüllt, rechts-verbindlich 
unterschrieben und fristgemäß beim FVA GmbH 
einzureichen ist. Mit der schriftlichen Anmeldung 
erkennt der Aussteller in allen Teilen die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen zu den Fachausstellungen und 
die Anmeldeunterlagen der FVA GmbH als Vertrags-
bestandteilen an. 

Art. 1 Registration Requirements  
The application for participation is made by means of 
a registration form, which must be completed, signed 
with a legally binding signature, and submitted to FVA 
GmbH in due time. With the written application, the 
exhibitor acknowledges all sections of the “General 
Terms and Conditions for FVA GmbH Technical 
Exhibitions“ and all application forms as integral parts 
of the contract. 

§ 2 Ausstellungsgüter bei Präsenz-Veranstaltung 
Alle Exponate sind bei der Anmeldung im 
Anmeldeformular aufzuführen. Die FVA GmbH ist 
berechtigt, die erteilte Zulassung zu widerrufen, wenn 
sie aufgrund falscher Voraussetzungen der Angaben 
erteilt wurde, oder die Zulassungsvoraussetzungen 
entfallen. 

Art. 2 Exhibition Goods for In-person Events 

All exhibits must be listed in the registration form. FVA 
GmbH reserves the right to revoke acceptance if it was 
granted on the basis of false information or if the 
requirements for admission are not fulfilled. 

 

§ 3 Bestätigung der Teilnahme (Vertragsschluss) 
Der Aussteller erhält nach der Annahme seiner 
Anmeldung eine schriftliche Bestätigung. Eine genaue 
Standzuweisung erfolgt durch die FVA GmbH zu 
einem späteren Zeitpunkt. Die Vergabe der 
Standflächen erfolgt anhand der zeitlichen 
Reihenfolge der eingehenden Anmeldungen. Eine 
auch teilweise Übertragung der Rechte aus der 
Zulassung auf Dritte bedarf der schriftlichen 
Genehmigung der FVA GmbH. 

Art. 3 Confirmation of Participation (Conclusion of 
Contract) 
The exhibitor will receive a written confirmation 
following acceptance of the registration. FVA GmbH 
will provide a detailed allocation of stands at a later 
date. Stands will be allocated based on the 
chronological order of the applications received. Even 
a partial transfer of registration rights to a third party 
requires the written approval of FVA GmbH. 

 
§ 4 Standgestaltung  

Präsenz-Veranstaltung 
Die FVA GmbH legt die Bestimmungen über Standbau 
und Standgestaltung fest, zu deren Einhaltung der 
Aussteller verpflichtet ist. Zusätzliche Einbauten und 
Ausstattungen gehen zu Lasten des Ausstellers und 
sind mit der FVA GmbH abzusprechen. 

Online-Veranstaltung 
Die FVA GmbH legt die Bestimmungen über die 
technischen Voraussetzungen für den virtuellen Stand 
fest und stellt dem Aussteller einen Zugang zur 
Internetplattform zur Verfügung. 
 
Es besteht Betriebspflicht am digitalen Firmenstand in 
den Anmeldeunterlagen genannten Betriebszeiten. 
Zu den Betriebszeiten muss der virtuelle Stand durch 
fachkundiges Personal des Ausstellers betrieben 
werden, welches auch für Kundenanfragen durch das 
Kontaktformular zur Verfügung steht. Die Betreuung 
weiterer Add-ons zur Kundenkommunikation liegt bei 
dem Aussteller selbst. Die Präsentation anderer 
Exponate als der thematischen Klassifikation (siehe 

Art. 4 Stand Design  
In-person Events 

The exhibitor is obliged to comply with the rules for 
stand construction and design specified by FVA GmbH. 
Any additional fittings and equipment must be 
approved by the organizer and shall be made at the 
expense of the exhibitor. 

Online Events 
FVA GmbH will establish provisions regarding the 
technical requirements for the virtual stand and 
provide the exhibitor with access to the Internet 
platform. 
 
The exhibitor is obliged to be present at the 
company’s digital stand during the operating hours 
specified in the registration documents. During 
operating hours, the virtual stand must be attended 
by the exhibitor's qualified personnel, who shall also 
be available for customer inquiries via the contact 
form. The support of further add-ons for customer 
communication is the responsibility of the exhibitor. 
The presentation of exhibits not related to the current 
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Anmeldeunterlagen) ist nicht zulässig. Die FVA ist 
berechtigt, andere Exponate, die dem nicht 
entsprechen (vgl. Anmerkung oben), zu entfernen und 
den Austeller auszuschließen. Bei Ausschluss 
bestehen keine Ansprüche auf Erstattung der 
Ausstellergebühren.  
Der Aussteller trägt hinsichtlich sämtlicher Inhalte 
seines digitalen Auftritts die alleinige Verantwortung 
dafür, dass dadurch Rechte Dritter nicht verletzt 
werden. Er stellt die FVA GmbH von allen Forderungen 
Dritter frei, die in Zusammenhang mit dem von ihm 
bereitgestellten Inhalt geltend gemacht werden. 

topic (see application documents) is not permitted. 
FVA GmbH is entitled to remove exhibits that do not 
comply with this (see note above) and to exclude the 
exhibitor. In the event of exclusion, there shall be no 
claims for reimbursement of exhibitor fees. 
 
The exhibitor bears sole responsibility for ensuring 
that the contents of all digital presentations do not 
infringe upon the rights of third parties. The exhibitor 
shall indemnify FVA GmbH against all claims made by 
third parties in connection with the content provided 
by the exhibitor. 

§ 5 Stornierung durch Aussteller  
Stornierungen müssen bei Online- und Präsenz-
Veranstaltungen schriftlich, per E-Mail erfolgen.  
 
Für angemeldete Firmen, die eine schriftliche 
Bestätigung der FVA GmbH erhalten haben, gelten 
folgende Fristen zur Vertragsauflösung: 

 
Präsenz-Veranstaltungen 

Bis zu 24 Kalenderwochen vor der Veranstaltung 
kostenfrei. 
Ab 23 Kalenderwochen vor der Veranstaltung, fallen 
25% der vereinbarten Standgebühr an. 
Ab 15 Kalenderwochen vor der Veranstaltung, fallen 
50% der vereinbarten Standgebühr an. 
Ab 14 Kalenderwochen vor der Veranstaltung, fallen 
75% der vereinbarten Standgebühr an. 
Ab 13 Kalenderwochen vor der Veranstaltung ist die 
vereinbarte Standgebühr zu 100% fällig. 

Online-Veranstaltungen 
Bis zu drei Kalenderwochen vor der Veranstaltung 
kostenfrei. 
Bis zu zwei Kalenderwochen vor der Veranstaltung, 
fallen 50% der vereinbarten Standgebühr an. 
Bis zu einer Kalenderwoche vor der Veranstaltung, 
fallen 75% der vereinbarten Standgebühr an. 
Danach wird die vereinbarte Standgebühr zu 100% 
fällig. 

Maßgebend ist der Zeitpunkt des Eingangs der 
schriftlichen Stornierung per E-Mail. Der Aussteller ist 
berechtigt, einen niedrigeren Schaden nachzuweisen. 

Art. 5 Cancellation by Exhibitor  
Cancellations for online and in-person events must be 
made in writing per e-mail.  
 
For registered companies that have received a written 
confirmation from FVA GmbH, the following contract 
termination deadlines apply: 

 
In-person Events 

Up to 24 calendar weeks before the event, free of 
charge. 
From 23 calendar weeks before the event, 25% of the 
agreed stand fees will be charged. 
From 15 calendar weeks before the event, 50% of the 
agreed stand fees will be charged. 
From 14 calendar weeks before the event, 75% of the 
agreed stand fees will be charged. 
From 13 calendar weeks before the event, the agreed 
stand fees are 100% payable. 

Online Events 
Up to three calendar weeks before the event, free of 
charge. 
Up to two calendar weeks before the event, 50% of 
the agreed stand fees will be charged. 
Up to one calendar week before the event, 75% of the 
agreed stand fees will be charged. 
After this time, the agreed stand fees are 100% 
payable. 

The date that the written cancellation is received by 
e-mail shall be decisive. The exhibitor is entitled to 
prove that less damage has occurred. 

§ 6 Absage durch die FVA GmbH  
Erfüllt die FVA GmbH aus eigenem Verschulden 
vertraglich zugesagte Leistungen gegenüber dem 
Aussteller nicht, so hat die FVA GmbH die Aussteller 
unverzüglich hiervon zu unterrichten. Sollte die FVA 
GmbH in der Lage sein, die Veranstaltung zu einem 
späteren Zeitpunkt durchzuführen, hat sie die 
Aussteller hiervon ebenfalls unverzüglich zu 
unterrichten. Die Aussteller sind berechtigt, innerhalb 

Art. 6 Cancellation by FVA GmbH  

If FVA GmbH, through its own fault, does not fulfill 
contractually agreed services to the exhibitor, FVA 
GmbH must inform the exhibitor immediately. Should 
FVA GmbH be in a position to hold the event at a later 
date, it must also inform the exhibitors of this without 
delay. Exhibitors are entitled to cancel their 
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einer Woche nach Zugang dieser Mitteilung Ihre 
Teilnahme zu dem veränderten Termin abzusagen. 
 
4.1. Die FVA GmbH behält sich vor, die Veranstaltung 

aus nicht vorhersehbaren und durch die FVA 
GmbH nicht zu vertretenden Gründen (z. B. 
Erkrankung des Referenten, nicht zur Verfügung 
stehen der Tagungsstätte, höhere Gewalt etc.) zu 
verlegen oder gar abzusagen. Höhere Gewalt 
bedeutet insbesondere - aber nicht nur - z.B. 
Naturkatastrophen, Krieg, Unruhen, Streiks, 
Seuchen, Epidemien, Pandemien, behördliche 
Maßnahmen oder andere unvorhersehbare, 
durch die FVA GmbH nicht zu vertretende 
Ereignisse. Die FVA GmbH wird die Aussteller 
hiervon unterrichten. 

4.2. In den Fällen der Verlegung oder der Absage nach 
Ziff. 1 hat der Aussteller einen Anspruch auf 
vollständige Erstattung der Standgebühr.  

4.3. Darüberhinausgehende Ansprüche des 
Ausstellers auf Erstattung von Aufwendungen, 
die dieser in Erwartung seiner Teilnahme an der 
Veranstaltung getätigt hat, oder auf 
Schadensersatz, können aus der Absage der 
Veranstaltung nicht hergeleitet werden. 

4.4. Sollte die zugeteilte Fläche aus einem von der 
FVA GmbH nicht verschuldeten Anlass nicht 
verfügbar und es kann eine andere Fläche zur 
Verfügung gestellt werden, so hat der Aussteller 
keinen Anspruch auf Rückerstattung der 
vereinbarten Gebühr. 

4.5. Die FVA GmbH haftet gegenüber den Ausstellern 
nur für Schäden, die auf Vorsatz oder grober 
Fahrlässigkeit beruhen, bei der schuldhaften 
Verletzung wesentlicher Vertragspflichten sowie 
im Rahmen zugesagter Garantieleistungen. Die 
Haftung besteht auch bei schuldhafter Verletzung 
von Leben, Körper oder Gesundheit. Weitere 
Haftungsansprüche sind ausgeschlossen. 

participation at the changed date within one week of 
receipt of this notification. 
 
4.1. FVA GmbH reserves the right to postpone or even 

cancel the event for unforeseeable reasons for 
which FVA GmbH is not responsible (e.g. speaker 
illness, conference venue not available, force 
majeure, etc.). Force majeure refers in particular 
to - but not exclusively - e.g. natural disasters, 
war, riots, strikes, epidemics, pandemics, official 
measures, or other unforeseeable events for 
which FVA GmbH is not responsible. FVA GmbH 
shall inform the exhibitors of such events. 

4.2. In cases of relocation or cancellation according to 
item 1, the exhibitor is entitled to full 
reimbursement of the stand fee.  

4.3. The exhibitor may not derive any further claims 
for reimbursement of expenses incurred in 
anticipation of participation in the event or for 
damages from the cancellation of the event.  

4.4. Should the allocated space not be available for a 
reason for which FVA GmbH is not responsible 
and another space can be made available, the 
exhibitor shall not be entitled to a refund of the 
agreed fee. 

4.5. FVA GmbH shall only be liable to exhibitors for 
damage caused by intent or gross negligence, in 
the event of culpable breach of material 
contractual obligations, and within the scope of 
agreed warranty services. Liability shall also exist 
in the event of culpable injury to life, limb, or 
health. Further liability claims are excluded. 

 

§ 7 Überwachung des Ausstellungsgeländes bei 
Präsenz-Veranstaltungen 
Es findet keine Standbewachung durch den FVA GmbH 
statt. Von der FVA GmbH wird keine Haftung, 
insbesondere für Diebstahl, übernommen. Es wird 
dem Aussteller empfohlen, eine entsprechende 
Versicherung abzuschließen. 

Art. 7 Monitoring of the Exhibition Premises for In-
person Events 
FVA GmbH does not provide stand surveillance. FVA 
GmbH does not assume liability, in particular for theft. 
The exhibitor is advised to take out appropriate 
insurance. 
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§ 8 Haftung, Versicherung  
Die FVA GmbH übernimmt kein wirtschaftliches Risiko 
und – außer im Fall eines grob fahrlässigen oder 
vorsätzlichen Verhaltens, der schuldhaften Verletzung 
einer wesentlichen Vertragspflicht, oder der schuld-
haften Verletzung von Leben, Körper, Gesundheit – 
keine Haftung.  

Präsenz-Veranstaltungen 
Die FVA GmbH übernimmt keine Haftung für 
irgendwelche während der Veranstaltung, des Auf- 
und Abbaus sowie des An- und Abtransportes 
eintretenden Schäden, Verluste usw. am Aussteller 
eigenen oder gemieteten Gut oder Personen, die 
durch den Aussteller oder sein Personal verursacht 
werden, auch wenn ein Verschulden des Ausstellers 
oder seiner Hilfspersonen nicht vorliegt. Es wird 
jedem Aussteller empfohlen, gegen die üblichen 
versicherungsfähigen Gefahren wie Feuer, Diebstahl, 
Wasser und Witterungsschäden, Beschädigungen 
usw., einschließlich des Transportrisikos von 
Ausstellungsgut, eine Versicherung abzuschließen. 
Der Aussteller haftet für Beschädigungen z.B. durch 
Anstriche oder Bekleben von Hallenteilen, 
Klebstoffreste auf dem Hallenboden, Nageln oder 
Bohren in Böden, Wände oder Decken.  

Art. 8 Liability, Insurance  
FVA GmbH assumes no economic risk and no liability 
– except in the case of gross negligence or willful 
misconduct, the negligent breach of a material 
contractual obligation, or negligent injury to life, body, 
health.  

In-person Events 
FVA GmbH assumes no responsibility for any damage, 
loss, etc. caused to persons or property owned or 
rented by the exhibitor, occurring during the event, 
assembly and disassembly, as well as transportation 
and removal, even if there is no fault on behalf of the 
exhibitor or its agents. All exhibitors are advised to 
take out insurance against typically insurable risks 
such as fire, theft, water and weather, damage to 
property, etc., including the risk of damage to 
exhibition materials during transportation. The 
exhibitor is responsible for damage to the exhibition 
hall, for example due to paint or glue, adhesive residue 
on floors, nails or drilling holes in floors, walls, or 
ceilings. 

§ 9 Zahlungskonditionen 
Der Aussteller ist verpflichtet, die Standgebühr sofort 
nach Rechnungsstellung an den FVA GmbH zu 
überweisen. Wird die Rechnung nicht oder nicht 
vollständig beglichen, so ist die FVA GmbH berechtigt, 
dem Aussteller zu Beginn des Aufbaus den Zutritt zu 
seiner Standfläche zu verwehren. Bei Zahlungsverzug 
sind Verzugszinsen gemäß § 288 BGB zu zahlen.  

Art. 9 Terms of Payment 
The exhibitor is obliged to transfer the stand fees to 
FVA GmbH immediately upon receipt of the invoice. If 
the invoice has not been paid in whole or in part, FVA 
GmbH reserves the right to deny the exhibitor access 
to the stand when assembly work starts. In the event 
of a delay in payment, interest shall be charged 
pursuant to § 288 BGB (German Civil Code).  

§ 10 Entsorgung bei Präsenz-Veranstaltungen 
Die Entsorgung von Verpackungen ist in den 
Standgebühren enthalten. Ausgenommen sind (über 
den allgemeinen Hausmüll hinaus) gesondert zu 
entsorgende Gegenstände und Flüssigkeiten. 

Art. 10 Disposal of Waste at In-Person Events 
The disposal of packaging waste is included in the 
stand fees. Items or liquids requiring separate 
disposal (beyond general household waste) are 
excluded. 

§ 11 Gerichtsstand und anwendbares Recht 
Die Rechtsbeziehung der Vertragsparteien aus oder 
im Zusammenhang mit dem Vertrag untersteht dem 
Recht der Bundesrepublik Deutschland. Gerichtsstand 
für Rechtsstreitigkeit aus oder im Zusammenhang mit 
dem Vertrag ist der Sitz der FVA GmbH in Deutschland, 
Frankfurt am Main.  

Änderungen und Ergänzungen dieses Vertrages 
bedürfen der Schriftform. Dies gilt auch für den 
Verzicht auf das Schriftformerfordernis oder 
Änderungen des Schriftformerfordernisses. Mündliche 
Nebenabreden bestehen nicht. 

Art. 11 Place of Jurisdiction and Applicable Law 
The legal relationship established between the 
contracting parties arising from or associated with the 
contract is subject to the laws of the Federal Republic 
of Germany. The place of jurisdiction for legal disputes 
arising from or in connection with the contract shall 
be the registered office of FVA GmbH in Germany, 
Frankfurt am Main.  

Amendments and supplements to this contract must 
be made in writing. This shall also apply to the waiver 
of the written form requirement or amendments to the 
written form requirement. There shall be no verbal 
collateral agreements. 
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Sollten einzelne Bestimmungen des Vertrages ganz 
oder teilweise unwirksam sein oder werden, so 
berührt dies die Wirksamkeit des Vertrages im Übrigen 
nicht. Die Vertragsparteien verpflichten sich für diesen 
Fall, die unwirksame oder undurchführbare Bestim-
mung durch eine wirksame oder durchführbare 
Regelung zu ersetzen, die dem Sinn und Zweck des 
wirtschaftlich gewollten gleich oder möglichst 
nahekommt. 

Should individual provisions of this contract be or 
become invalid in whole or in part, this shall not affect 
the validity of the remainder of the contract. In this 
case, the contracting parties undertake to replace the 
invalid or unenforceable provision with a valid or 
enforceable provision that comes as close as possible 
to the business intent of the invalid or unenforceable 
provision. 
 
Note: The German version of these "General Terms 
and Conditions for FVA GmbH Technical Exhibitions" 
("Allgemeine Geschäftsbedingungen zu den 
Fachausstellungen der FVA GmbH ") shall be 
definitive. This English version is for informational 
purposes only. 
 

 
 
Frankfurt, 03. Februar 2021  
 

 
 
Frankfurt, 3rd February 2021  
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